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Первое изданіе стпхотвореній Ѳ. И. Тютчева 
появилось въ 1854 г. Собранным по настоянію и 
при содѣйствіи И. С. Тургенева, они сначала были 
напечатаны въ «Современнике», нотомъ, попол-
ненныя, выпіли особою книжкой, съ слѣдующимъ 
предисловіемъ: 

„Получнвъ отъ Ѳ. И. Тютчева право па пзданіе его 
стпхотвореній, редакдія „Современника" помѣстнла въ 
этомъ собраніп и тѣ стпхотворенія, которыя принадле-
жать къ самой первой эпохѣ деятельности поэта и те-
перь были бы, вѣроятпо, имъ самимъ отвергнуты. По 
мы сочли за лучшее дать публикѣ изданіе по возмож-
ности полное. Такимъ образомъ, въ настоящемъ собра-
піи представляется публпкѣ вся поэтическая дѣятель-
ность поэта, за исключеніемъ нѣсколькнхъ ліесъ, со-
вершенно незначительныхъ. 

Санктпетербургъ. Май 1854 г . " 

В ъ настоящее же изданіе, предлагаемое публи-
кѣ , вошли, кроме стихотвореній, изданнихъ «-Со-
временником!.» въ 1854 году, стпхотворенія на-
писанная Ѳ. И. Тютчевымъ съ 1854 года по 
настоящее время, и, кромѣ того, нѣкоторыя при-
надлежащая къ прежнему періоду деятельности 
поэта и пропущенный въ издапіи «Современника». 

Мартъ, 1868 г. Москва. 
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ПОСЛАНІЕ К Ъ А. В . Ш - В У . 

На-силу добрый геній твой, 
Мой братъ по крови и по лѣпи, 
Увелъ тебя подъ кровъ родной 
Отъ всѣхъ манёвровъ и ученій, 
Казармъ, тревогъ и заточеній, 
Отъ жизни мирно-боевой. 
В ъ кругу своихъ, въ халатѣ, дома, 
И съ службой согласивъ покой, 
Ты праздный мечъ повѣсилъ свой 
В ъ саду героя-агронома. 
Но что-жь? Т ц могь ли на просторѣ 
Мечтѣ любимой измѣнить? 
Ты знаешь, братъ, что праздность—горе, 
Коль не съ кѣмъ наыъ ее дѣлить. 



Прими-жь мой дружескій совѣтъ 
(Оракулъ говорилъ стихами 
И убѣждалъ, бывало, свѣтъ): 
Между московскими красами 
Найдти легко, сомнѣнья нѣтъ, 
Красавицу въ пятнадцать лѣтъ, 
С'ь умомъ, душою и душами. 
Оставь на время плугъ Толстаго, 
Забудь химеры и чины, 
Женись,—и въ нолномъ смысдѣ слова 
Будь адъютантъ своей жены. 
Тогда предайся вдохновенью, 
Разбудить Музу Гименей,— 
Своей пожертвую я лѣныо, 
Лишь ты свою преодолѣйі 

1826 г. 

II. 

УТРО В Ъ ГОРАХЪ. 

Лазурь небесная смѣется, 
Ночной омытая грозой, 
И между горъ росисто вьется 
Долина свѣтлой полосой. 

Лишь высшихъ горъ до половины 
Туманы покрываютъ скатъ, 
Кавъ бы воздушный руины 
Волщебствомъ созданныхъ далатъ. 



III. 

СНѢЖНЫЯ Г О Р Ы . 

Уже полдневная нора 
Палить отвѣсными лучами, 
И задымилася гора 
Съ своими черными лѣсами. 

Внизу, какъ зеркало стальное, 
Сипѣютъ озера струи, 
И съ камней, блещущихъ на зноѣ, 
В ъ родную глубь спѣшатъ ручьи. 

И между тѣмъ какъ, полусопный, 
Н а т ъ дольній міръ, лишенный силъ, 
Проникнуть нѣгой благовонной, 
Во мглѣ полуденной почилъ,— 

Горѣ, какъ божества родныя, 
Надъ усыпленною землей, 
Игратотъ выси ледяпыя 
Съ лазурью неба огневой. 



IV. 

ПОЛДЕНЬ. 

Лѣниво дышетъ полдень мглистый., 
Лѣниво катится рѣка, 
И въ тверди пламенной и чистой 
Лѣниво таютъ облака. 

И всю природу, какъ туманъ, 
Дремота жаркая объемлетъ, 
И самъ теперь великій Панъ 
Въ пещерѣ нимфъ спокойно дремлетъ. 

Песокъ сыпучій по колѣни.... 
Мы ѣдемъ; поздно, меркнете день, 
И сосепъ по дорогѣ тѣни 
Уже въ одну слилися тѣнь. 

Чернѣй и чаще боръ глубокій.... 
Какія грустння мѣста!... 
Ночь хмурая, какъ звѣрь стоокій, 
Глядитъ изъ каждаго куста. 



ВЕСЕННІЯ ВОДЫ. 

Еще въ ноляхъ бѣлѣетъ снѣгъ 
А воды ужь весной шумятъ, 
Бѣгутъ и будятъ сонный брегъ, 
Бѣгутъ, и блещутъ, и гласятъ; 

Онѣ гласятъ во всѣ концы: 
«Весна идетъ, весна идетъ, 
«Мы молодой весны гонцы, 
«Она пасъ выслала впередъЬ 

Весна идетъ, весна идетъ, 
И тихихъ, тешгахъ майскихъ дней 
Румяный, свѣтлый хороводъ 
Толпится весело за ней. 

ѵи. 

ОСЕННІЙ В Е Ч Е Р Ъ . 

Есть въ свѣтлости осеннихъ вечеровъ 
Умильная, таинственная нрелесть.... 
Зловѣщій блескъ и пестрота дерёвъ, 
Багряныхъ лнстьевъ томный, легкій іпелесть, 
Туманная и тихая лазурь 
Надъ грустно сиротѣющсй землею, 
И, какъ предчувствіе сходящихъ бурь, 
Порывистый, холодный вѣтръ порою. 
Ущербъ, изпеможенье, и на всемъ 
Та кроткая улыбка увяданья, 
Что въ существѣ разумномъ мы зовемъ 
Возвышенной стыдливостью страданья. 



VIII. 

Что ты клонишь надъ водами, 
Ива, макушку свою 
И дрожащими листами, 
Словно жадными устами, 
Ловишь бѣглуго струю? 

Хоть томится, хоть трепещетъ 
Каждый листъ твой надъ струей, 
Но струя бѣжитъ и плещетъ, 
И, на солнцѣ пѣжась, блещетъ 
И смѣется надъ тобой. 

IX. 

ВЕСНА. 

Какъ ни гнететъ рука судьбины, 
Какъ ни томитъ людей обманъ, 
Какъ ни браздятъ чело морщины, 
И сердце какъ ни полно ранъ, 
Какимъ бы строгимъ пепытаньямъ 
Вы ни были подчинёны,— 
Чт0 устонтъ передъ днханьемъ 
И первой встрѣчею весны? 

Весна — она о васъ не знаетъ, 
О васъ, о горѣ и о 8лѣ; 
Безсмертьемъ взоръ ея сіяетъ, 
И ни морщины на челѣ.... 
Своимъ законамъ лишь послушна, 
Въ условный часъ слетаетъ къ намъ, 
Свѣтла, блаженно-равнодушна, 
Какъ подобаетъ божествамъ. 



Цвѣтами сыплете надъ землею, 
Свѣжа, какъ первая весна: 
Была-ль другая передъ нею — 
О томъ не вѣдаетъ она. 
По небу много облакъ бродите. 
Но эти облака ея: 
Она ни слѣду ne находите 
Отцвѣтшихъ весенъ бытія. 

Не о быломъ взднхаютъ розы 
И соловей въ ночи поетъ, 
Благоухающія слезы 
Не о быломъ Аврора льетъ, 
И страхъ кончины пепзбѣжной 
Не свѣетъ съ древа ни листа, 
Яхъ жизнь, какъ океанъ безбрежный, 
Вся въ настоящемъ разлита. 

Игра и жертва жизни частной, 
І1риди-жь, отвергни чувствт. обманъ 
И ринься, бодрый, самовластный, 
В ъ сей яшвотворный океанъ! 
Приди — струей его эфирной 
Омой страдальческую грудь 
И жизни божески-всемірной 
Хотя на мигъ нричастенъ будь! 

Давно-ль, давно-ль, о югъ блаженный, 
Я зрѣлъ тебя лидомъ въ лицу, 
И какъ Эдемъ ты растворенный 
Доступенъ былъ мнѣ , нришлецу? 
Давно-ль, — хотя безъ восхищенья, 
Но новыхъ чувствъ не даромъ полнъ, 
Я тамъ заслушивался пѣнья 
Веливпхъ; средиземныхъ волнъ! 

И нѣснь ихъ, какъ во время ôho, 
Полна гармоніи была, 
Когда изъ ихъ родного лона 
Кпприда свѣтлая вснлыла.... 
Онѣ все тѣ же и понынѣ, 
Все также блещутъ и звучатъ,— 
По ихъ лазоревой равнинѣ 
Родные призраки скользятъ. 



Но я.. . . я съ вами распростился, 
Я вновь на сѣверъ увлеченъ; 
Вновь надо мною опустился 
Его свинцовый небосклонъ. 
Здѣсь воздухъ колетъ: снѣгъ обильный 
На высотахъ и въ глубинѣ ,— 
И холодъ, чародѣй всесильный, 
Одинъ господствуем, вполнѣ. 

Но тамъ, за этимъ царствомъ вьюги, 
Тамъ—'Тамъ, на рубежѣ земли, 
На золотомъ, на свѣтломъ югѣ, 
Еще я вижу васъ вдали: 
Вы блещете еще нрекраснѣй, 
Еще лазурнѣй и свѣжѣй, 
И говоръ вашъ еще согласнѣй 
Доходить до души моей. 

XI. 

Какъ океанъ объемлетъ шарь земной, 
Земная жизнь кругомъ объята снами; 
Наетанетъ ночь, и звучными волнами 
Стихія бьстъ о берегъ свой. 

То гласъ ея: онъ нудить насъ и просить, 
Ужь въ пристани волшебный ожилъ чолнъ.. 
Приливъ растетъ и быстро насъ уносить 
В ъ неизмѣримость темныхъ волнъ. 

Небесный сводъ, горящій славой звѣздной, 
Таинственно глядптъ изъ глубины, 
И мы плывемъ, пылающею бездной 
Со всѣхъ сторонъ окружены. 



XII. 

Я помню время золотое, 
Я помню сердцу милый край. 
День вечерѣлъ. Мы были двое, 
Внизу, въ тѣпн, шумѣлъ Дунай. 

И на холму, тамъ, гдѣ , бѣлѣя, 
Руныа замка вдаль глядитъ, 
Стояла ты, младая фея, 
На мшистый опершись гранить, 

Ногой младенческой касаясь 
Обломковъ груды вѣковой... . 
И солнце медлило, прощаясь 
Съ холмомъ, и съ замкомъ, и съ тобой. 

И вѣтеръ тпхій мимолетомъ 
Твоей одеждою нгралъ 
И съ дикихъ яблонь цвѣтъ за цвѣтомъ 
I Ia плечи юныя свѣвалъ. 

Ты беззаботно вдаль глядѣла.. . . 
Край неба дымно гасъ въ лучахъ; 
День догоралъ; звучнѣе пѣла 
Рѣка въ померкшихъ берегахъ. 

И тьт, съ веселостью безнечной, 
Счастливый провожала день. . . . 
И сладко жизпи быстротечной 
Надъ нами пролетала тѣпь. 



Zill. 

Не то, что мните вы, природа — 
Не слѣпокъ, ne бездушпый ликъ: 
В ъ ней есть душа, въ ней есть свобода, 
В ъ ней есть любовь, въ ней есть языкъ. 

Вы зрите листа и цвѣтъ на древѣ: 
Иль йхъ садовиикъ пршсленлъ? 
Иль зрѣетъ илодъ въ родимомъ чревѣ 
Игрою внѣпгаихъ, чуждыхъ силъ? 

Они не видятъ и не слышать, 
Живутъ въ семь мірѣ какъ въ потьмахъ, 
Для нихъ и солнца знать не дышать 
И жизни нѣта въ морскихъ волнахъ. 

Лучи къ нимъ въ душу не сходили, 
Весна въ груди ихъ не цвѣла, 
При нихъ лѣса не говорили 
И ночь въ звѣздахъ нѣма была, 

И, языками не земными 
Волнуя рѣки и лѣса, 
Въ ночи не совѣщалась съ ними 
В ъ бесѣдѣ дружеской гроза. 

Не ихъ вина: пойми, коль ыожетъ, 
Органа жизнь глухо-немойі 
Увыі души въ немъ не встревожить 
И голосъ матери самой! 



XlV. 

Съ какою нѣгою, съ какой тоской ̂ влюбленный 
Твой взоръ, твой страстный взоръ изнемогалъ на 

немъ: 
Безсмысленно-нѣма, нѣма какъ опаленный 

Небесной молніп огнемъ, 
Вдругъ, отъ избытка чувствъ, отъ полноты сер-

дечной, 
Вся трепете, вся въ слезахъ, ты повергалась ницъ; 
Но скоро добрый сонь, младенчески-безпечпый, 

Сходилъ на ціелкъ твоихъ рѣсницъ. 
И на руки ісъ нему глава твоя склонялась, 
И матери нѣжнѣй тебя лелѣялъ онъ, 
Стонъ замиралъ въ устахъ, дыханье уравнялось, 

И тихъ, и сладокъ былъ твой сонъ... 
А днесь.. . . О, еслибы тогда тебѣ приснилось, 
Чтô будущность для насъ обоихъ берегла.... 
Какъ уязвленная, ты-бъ съ воплеиъ пробудилась 

Иль въ сонъ иной бы перешла. 

И гробъ опущенъ ужь въ могилу, 
И все столпилося вокругъ. 
Толкутся, дышатъ черезъ силу.... 
Спираете грудь тлетворный духъ. 

И надъ могилою раскрытой, 
В ъ возглавіи, гдѣ гробъ стоить, 
Ученый пастырь сановитый 
Рѣчь погребальную гласить: 

Вѣщаетъ бренность человѣчью, 
Грѣхопаденье, кровь Христа, — 
И умною, пристойной рѣчыо 
Толпа различно занята. 

А небо такъ нетлѣнно-чисто, 
Такъ безпредѣльно надъ землей, 
И птицы рѣютъ голосисто 
В ъ воздушной безднѣ голубой. 



XVI. 

ИТАЛІАНСКАЯ ВИЛЛА. 

И распростясь съ тревогою житейской, 
И кипарисной рощей заслонясь, 
Блаженной тѣиыо — тѣиью елнсейской, 
Она заснула въ добрый часъ. 

И вотъ, тому ужь вѣка два ильболѣ, 
Волшебною мечтой ограждена, 
В ъ своей цвѣтущей опочивъ юдоли, 
На волю неба предалась она. 

Но небо здѣсь къ землѣ такъ благосклонно: 
И много лѣтъ и теплыхъ южныхъ зимъ 
Провѣяло надъ нею нолу-сонной, 
Не тронувши ея крыломъ своимъ. 

По-прежнему фонтанъ въ углу лепечетъ, 
Подъ потолкомъ гуляетъ вѣтерокъ, 
И ласточка влетаетъ и щебечетъ.... 
И спить она, и сонъ ея глубокъ. 

И мы вошли: все было такъ спокойно, 
Такъ все отъ вѣка ыпрпо и темно! 
Фонтанъ журчалъ; недвижимо и стройно 
Сосѣдній випарисъ глядѣлъ въ окно. 

Вдругъ все смутилось: судорожный тренетъ 
Но вѣтвямъ кшіариснымъ пробѣжалъ; 
Фонтанъ замолкъ, и нѣкій чудный лепетъ 
Какъ бы сквозь сонъ невнятно ирошепталъ. 

Что это, другъ! иль злая жизнь не даромъ, — 
Та ж и з н ь — у в ы ! — ч т о въ насъ тогда т е к л а , — 
Т а злая жизнь, съ ея ыятежнымъ жаромъ, 
Черезъ норогъ завѣтный перешла? 



S I L E N T I U M . 

Молчи, скрывайся и таи 
И чувства, и мечты свои! 
Пускай въ душевной глубинѣ 
И всходятъ, и зайдутъ онѣ , 
Какъ звѣзды яснщя въ ночи: 
Любуйся ими и молчи. 

Какъ сердцу высказать себя? 
Другому какъ понять тебя? 
Пойметъ ли онъ, чѣмъ ты живешь? 
Мысль изреченная есть ложь. 
Взрывая, возмутишь ключи: 
Питайся ими и молчи! 

Лишь жить въ самомъ себѣ умѣй 1 
Есть цѣлый міръ Въ душѣ твоей 
Таинствешю-волшебныхъ думъ; 
Ихъ заглушитъ наружный шумъ, 
Дневные ослѣпятъ лучи: 
Внимай ихъ пѣнью и молчи. 

XVIII. 

К а к ъ птичка раннею зарей, 
Міръ, пробудившись, встрепенулся... . 
Ахъ, лишь одной главы моей 
Сонъ благодатный не коснулся ! 
Хоть свѣжесть утренняя вѣетъ 
В ъ моихъ всклокоченныхъ власахъ, 
На мнѣ , я чую, тяготѣетъ 
Вчерашній зной, вчерашній прахъ! 

О, какъ пронзительны и дики, 
Какъ ненавистны для меня — 
Сей шумъ, движенье, говоръ, клики 
Младаго, нламеенаго дня! 
О, какъ лучи его багровы, 
Какъ жгутъ они мои глазаі 
Ночь, ночь! о, гдѣ твои покровы, 
Твой тихій сумракъ и роса?... 



Обломки старыхъ поколѣній, 
Вы, пережившіе свой вѣкъ, 
Какъ вашихъ жалобъ, вашихъ иеной 
Неправый нраведенъ унрекъ! 
Какъ грустно полусонной тѣпыо, 
Съ изпеможепіемъ въ кости, 
IIa встрѣчу солнцу и движенью 
За новымъ нлеменемъ брести! 

Какъ надъ горячею золой 
Дымится свитокъ и сгараетъ, 
И огнь, сокрытый и глухой, 
Слова и строки пожираетъ,— 

Такъ грустно тлится жизнь моя 
И съ каждымъ днемъ уходитъ дьшомъ 
Такъ постепенно гасну я 
В ъ однообразьи нестершімомъ.... 

О, небо, есдибы хоть разъ 
Сей пламень развился ио волѣ, 
И не томясь, не мучась д.олѣ, 
я иросіялъ бы и погасъ! 



XX. 

В ъ душномъ воздухѣ молчанье 
Какъ предчувствіе грозы, 
Жарче розъ благоуханье, 
Звонче голосъ стрекозы. 

ЧуІ за бѣлой душной тучей 
Прокатился глухо громъ; 
Небо молніей летучей 
Опоясалось кругомъ.... 

Жизни нѣкій преизбытокъ 
В ъ знойномъ воздухѣ разлить, 
Какъ божественный напитокъ 
В ъ жилахъ млѣетъ и горитъ! 

Дѣва, дѣва, чтб волнуетъ 
Дымку персей молодыхъ? 
Что мутится, что тоскуетъ 
Влажный блескъ очей твоихъ? 

Что, блѣдпѣя, замнраетъ 
Пламя дѣвственныхъ ланптъ? 
Чт0 такъ грудь твою спираетъ 
И уста твои палитъ? 

Сквозь рѣсницы піелковыя 
Проступили двѣ слезы.... 
Иль то капли дождевыя 
Зачинающей грозы?.... 



XXI. 

Душа моя—элизіумъ тѣней! 
Тѣней безмолвныхъ, свѣтлыхъ и нрекраспыхъ, 
Ни замысламъ годины буйной сей, 
Ни радостямъ, пи горю не причастныхъ. 

Душа моя — элизіумъ тѣней ! 
4TÖ общаго межь жизнью и тобою, 
Межь вами, призраки минувшихъ лучшихь дней, 
I I сей безчувствеиной толпою? 

XXII. 

Черезъ ливонскія я проѣзжалъ поля. 
Вокругъ меня все было такъ упыло; 
Безцвѣтный грунтъ небесъ, песчаная земля— 
Все на душу раздумье наводило. 

Я вспомнилъ о быломъ печальной сей земли— 
Кровавую и мрачную ту пору, 
Когда сыны ея, простертые въ пыли, 
Лобзали рыцарскую шпору. 

И глядя на тебя, пустыпная рѣка, 
И на тебя, прибрежная дуброва, 
Вы—мыслилъ я—пришли издалека, 
Вы—сверстники сего быловаі 

Такъ вамъ одпѣмъ лишь удалось 
Дойдти до насъ съ бреговъ другого свѣта: 
О, еслпбъ про пего хоть на одипъ вопросъ 
Могъ допроситься я отвѣтаі. . . 



Но твой, природа, міръ о д п я х ъ былыхъ молчитъ 
Съ улыбкою двусмысленной и тайной: 
Такъ отрокъ, чаръ иочпыхъ свидѣтель бнвъ слу-

чайной, 

Про нихъ и днемъ молчаніе хранить. О чемъ ты воешь, вѣтръ ночной, 
О чемъ такъ сѣтуешь безумно? 
Что значить странный голосъ твой, 
То глухо-жалобный, то шумный? 
Понятнымъ сердцу языкомъ 
Твердишь о непонятной мукѣ, 
И ноешь, и взрываешь въ немъ 
Порой неистовые звуки! 

О, страшныхъ пѣсенъ сихъ не пой 
Про древній хаосъ, про родимой! 
І іакъ жадно міръ души ночной 
Внимаетъ новѣсти любимой! 
Изъ смертной рвется онъ груди 
И съ безпредѣльнымъ жаждетъ слиться.... 
О, бурь уснувшихъ не буди: 
Подъ ними хаосъ шевелится!.... 



XXIV. 

Душа хотѣла-бъ быть звѣздой,— 
Но ее тогда, какъ съ пеба полуночи 
Сіи свѣтила, какъ живыя очи, 
Глядятъ на сонный міръ земной,— 

Но днемъ, когда, сокрытия какъ дымомъ 
Палящихъ солнечныхъ лучей, 
Они какъ божества горятъ свѣтлѣй 
В ъ эѳирѣ чистомъ и незримомъ. 

XXV. 

Такъ здѣсь-то суждено намъ было 
Сказать нослѣднее прости,— 
Прости всему, чѣмъ сердце жило, 
Чтб жизнь убивъ, ее испепелило 
В ъ твоей измученной грудиі 

Прости.... Чрезъ много, много лѣтъ 
Ты будешь помнить съ содроганьемъ 
Сей край, сей брегъ съ его полуденнымъ сіяньемъ, 
Гдѣ вѣчный блескъ и рапній цвѣтъ, 
Гдѣ позднихъ, блѣдныхъ розъ дыханьемъ 
Декабрскій воздухъ разогрѣтъ. 



XXVI. 

Еще шумѣлъ веселый день, 
Толпами улица блистала, 
И облаковъ вечернихъ тѣыь 
По свѣтлымъ кровлямъ пролетала; 

И доносилися порой 
Всѣ звуки жизни благодатной, 
И все въ одинъ сливалось строй,— 
Строй звучный, шумный и невнятной. 

Весенней пѣгой утомленъ, 
Я впалъ въ невольное забвенье. 
Не знаю, дологъ ли быль сонъ, 
Но странно было пробуждение. 

Затихъ повсюду шумъ и гамъ 
И воцарилося молчанье; 
Ходили тѣни по стѣнамъ, 
И полусонное мерцанье; 

Украдкою въ мое окно 
Глядѣло блѣдное свѣтило, 
И мнѣ казалось, что оно 
Мою дремоту сторожило. 

И мнѣ казалось, что меня 
Какой-то миротворный геній 
Изъ пышно-золотого дня 
Увлекъ незримо въ царство тѣней. 

* 



Ц И Ц Е Р О Н Ъ. 

Ораторъ римскій говорилъ: 
«Средь бурь гражданскихъ и тревоги, 
Я поздно всталъ и на дорогѣ 
Застигнута ночыо Рима билъ!» 
Такъ: но, прощаясь съ римской славой, 
Съ каннтолійской высоты 
Во всемъ вели чьи видѣлъ ты 
Заката звѣзды его кровавой!... 
Счастливъ, кто посѣтилъ сей міръ 
В ъ его минуты роковыя: 
Его призвали Всеблагія, 
Какъ собесѣдннка на лиръ; 
Онъ нхъ высоішхъ зрѣлпщъ зритель, 
Онъ въ ихъ совѣтъ допущенъ былъ, 
И заживо, какъ небожнтсл^ 
Изъ чаша ихъ безсмертье пилъ. 

XXVIII. 

ф О H т А H Ъ. 

Смотри, какъ облакомъ живымъ 
Фонтанъ сіяющій клубится, 
Какъ пламенѣетъ, какъ дробится 
Его на солнцѣ влажный дымъ. 
Лучомъ поднявшись къ небу, онъ 
Коснулся высоты завѣтной, 
И снова пылью огнецвѣтной 
Ниспасть на землю осужденъ. 

О, смертной мысли водомета, 
О, водомета неистощимый! 
Какой законъ непостижимый 
Тебя стремить, тебя мятетъ? 
Какъ жадно къ небу рвешься ты! 
Но длань незримо-роковая, 
Твой лучъ упорный преломляя, 
Свергаетъ въ брызгахъ съ высоты... 



XXIX. 

ДВУМЪ СЕСТРАМЪ. 

Обѣихъ васъ я видѣлъ вмѣстѣ, 
И всю тебя узналъ я въ ней: 
Та-жь тихость взора, нѣжность гласа, 
Та-жь прелесть утренпяго часа, 
Чтб вѣяла съ главы твоей! 
И все, какъ въ зеркалѣ. волшебномъ, 
Все обозначилося вновь: 
Минувшихъ дней печаль и радость, 
Твоя утраченная младость, 
Моя погибшая любовь! 

XXX. 

Востокъ бѣлѣлъ.... Ладья катилась, 
Вѣтрило весело звучалоГ 
Какъ опрокинутое небо 
Подъ нами море трепетало. 

Востокъ алѣлъ... Она молилась, 
Съ кудрей откинувъ покрывало, 
Дышала на устахъ молитва, 
Во взорахъ небо ликовало.... 

Востокъ вспылалъ.... Она склонилась, 
Блестящая поникла выя, 
И по млад'епческимъ ланитамъ 
Струились капли огневыя.... 

• * » 
* * * * * 

і і 



Потокъ сгустился и тускнѣетъ 
H прячется подъ тверднмъ льдомъ, 
И гаснетъ цвѣть, и звукъ нѣмѣетъ 
Въ оцѣпеиѣньи ледяномъ. 
Лишь жизнь безсмертную ключа 
Сковать всесильный хладъ не можетъ: 
Она все льется и, журча, 
Молчанье мертвое тревожить. 

Такъ и въ груди осиротѣлой, 
Убитой хладомъ бытія, 
Не льется юности веселой, 
Не блещетъ рѣзвая струя. 
Но подо льдистою корой 
Еще есть жизнь, еще есть ропотъ, 
и внятно слышится порой 
Ключа таинственна™ шопотъ. 

XXXII. 

Яркій снѣгъ сіялъ въ долинѣ: 
Снѣгъ растаялъ и ушелъ; 
Вешній злакъ блестптъ въ раішинѣ.,-
Злакъ увянетъ и уйдетъ. 

А который вѣкъ бѣлѣетъ 
Тамъ, на высяхъ снѣговыхъ? 
А заря и нынѣ сѣетъ 
Розы свѣжія на нихъ!... 



XXXIII. 

Тамъ, гдѣ горы, убѣгая, 
В ъ свѣтлой тянутся дали, 
Пресловутаго Дуная 
Льются вѣчныя струи. 

'Гамъ-то, молвятъ, въ стары годы, 
По лазуревымъ ночамъ, 
Фей вилися хороводы 
Подъ водой и по водамъ. 

Мѣсяцъ слушалъ, волны пѣли 
И, навѣсясь съ горъ крутыхъ, 
Зймки рыцарей глядѣли 
Съ сладкимъ Ужасомъ на нихъ. 

И лучами не земными, 
Заключенъ. и одинокъ, • 
Перемигивался съ ними 
Съ древней башни огонекъ. 

Звѣзды въ небѣ имъ внимали, 
Проходя за строемъ строй, 
И бесѣду продолжали 
Тихомолкомъ межь собой. 

Въ панцырь дѣдовскій закованъ, 
Воинъ — сторожъ на стѣнѣ — 
Слышалъ, тайно очарованъ, 
Дальній гулъ какъ бы во снѣ . 

Чуть дремотой забывался, 
Гулъ яснѣлъ и грохоталъ... 
Онъ съ молитвой просыпался 
И дозоръ свой нродолжалъ. 

Все прошло, все взяли годы, 
Поддался и ты судьбѣ, 
О, Дунай, и пароходы 
Нынче рыщутъ по тебѣ. 



Надъ виноградными холмами 
Плывутъ златыя облака, 
Внизу зелеными волнами 
Шумитъ померкшая рѣка; 
Взоръ постепенно изъ долины, 
Подъемлясь, всходить къ высотам* 
И видитъ, на краю вершины, 
Круглообразный, свѣтлый храмъ. 
Тамъ въ горнемъ, не земномъ жилищѣ, 
Гдѣ смертной жизни мѣста нѣтъ, 
И легче и пустынно-чище 
Струя воздушная течетъ. 
Туда взлетая, звукъ нѣмѣетъ,— 
Лишь жизнь природы тамъ слышна, 
И нѣчто праздничное вѣетъ, 
Какъ дней воскресныхъ тишина. 

ротенбургъ. 

XXXV. 

Смотри, какъ западъ загорѣлся 
Вечернимъ заревомъ лучей, 
Востокъ померкнувшій одѣлся 
Холодной, сизой чешуей! 

В ъ враждѣ-ль они между собою? 
Иль солнце не одно для нихъ 
И, неподвижною средою 
Дѣля, не съединяетъ ихъ? 



АРФА СКАЛЬДА. 

О, арфа Скальда, долго ты спала 
В ъ тѣни, въ тиши забытаго угла; 
Но лишь луны, очаровавшей мглу, 
Лазурный свѣтъ блеснулъ въ твоемъ углу, 
Вдругъ чудный звонъ затрепеталъ въ струнѣ, 
Какъ бредъ души, встревоженной во спѣ. 

Какой онъ жизнью на тебя дохнулъ? 
Иль старину тебѣ онъ всномянулъ, 
Какъ по ночамъ здѣсь сладострастныхъ дѣвъ 
Давно минувшій вторился нанѣвъ? 
Иль въ сихъ цвѣтущихъ и поднесь садахъ 
Ихъ легкихъ иогъ скользить незримый шагъ? 

Л Е Б Е Д Ь . 

Пускай орелъ за облаками 
Встрѣчаетъ молніи полетъ 
И неподвижными очами 
В ъ себя впиваетъ солнца свѣтъ. 

Но нѣтъ завиднѣе удѣла, 
О, лебедь чистый, твоего! 
И чистой, какъ ты самъ, одѣло 
Тебя стихіей Божество. 

Она между двойною бездной 
Лелѣетъ твой всезрящій сонъ, 
И полной славой тверди звѣздной 
Ты отовсюду окруженъ. 



хххѵш. 

ДЕНЬ и НОЧЬ. 

На міръ таинственный духовъ, 
Надъ этой бездной безъимянной, 
Покровь наброшенъ златоткан ни it 
Высокой волею боговъ. 
День — сей блистательный покровъ 
День земнородныхъ оживленье, 
Души болящей исцѣленье, 
Другъ человѣковъ и боговъ! 

Но меркнетъ день, настала ночь. 
Пришла — и съ міра роковаго 
Ткань благодатную покрова 
Собравъ, отбрасываетъ прочь. 
И бездна намъ обнажена 
Съ своими страхами и мглами, 
И нѣтъ иреградъ межь ей и нами: 
Вотъ отъ чего' намъ ночь страшна. 

XXXIX. 

НЕ ВѢРЬ, НЕ В Ѣ Р Ь ПОЭТУ! 

Не вѣрь, не вѣрт. поэту, дѣва! 
Его своимъ ты не зови 
И пуще пламеннаго гиѣва 
Страшись поэтовой любви. 

Его ты сердца не усвоишь 
Своей младенческой душой, 
Огня паляіцаго не скроешь 
Подъ легкой дѣвственной фатой. 

Поэтъ всесиленъ, какъ с т и х і я , — 
Не властенъ лишь въ себѣ самомъ: 
Невольно кудри молодыя 
Онъ обожжетъ своимъ вѣнцомъ. 



Вотще поносите или хвалить 
Поэта—суетный народъ: 
Онъ не змѣею сердце жалить, 
Но какъ пчела его сосете. 

Твоей святыни не нарушите 
Поэта чистая рука, 
Но ненарокомъ жизнь задушить 
Пль унесете за облака. 

ВЕСЕННЯЯ ГРОЗА. 

Люблю грозу въ началѣ мая, 
Когда весенній первый громъ, 
Какъ бы рѣзвяся и играя, 
Грохочете въ небѣ голубомъ. 

Гремятъ раскаты молодые, 
Боте дождикъ брызнулъ, пыль летите, 
Повисли перлы дождевые, 
И солнце нити золотить. 

Съ горы бѣжитъ потокъ проворный, 
Въ лѣсу не молкнете птичій гамъ, 
Ж гамъ л'Ьсной, и шумъ нагорный— 
Все вторить весело громамъ. 

Ты скажешь: вѣтреная Геба, 
Кормя Зевесова орла, 
Громокииящій кубокъ съ неба, 
Смѣясь, па землю пролила. 



X U . 

СОНЪ НА МОРФ. 

И море и буря качали нашъ челнъ; 
Я, сонный, былъ предашь всей ирихоти волпъ; 
И двѣ безпредѢльности были во мнѣ -— 
И мной своевольно играли онѣ. 
Кругомъ, какъ кимвалы, звучали скалы 
И вѣтры свистѣли и пѣли валы. 
Я въ хаосѣ звуковъ явтаіъ' оглушенъ; 
Надъ хаосомъ звуковъ носился мой сонъ. 
Еолѣзиенно-яркій, волшебно-нѣмой, 
Онъ вѣялъ легко надъ гремящею тьмой, 
Въ лучахъ огневицы развилъ онъ свой міръ, 
Земля зелепѣла, свѣтился эѳиръ.... 
Сады, лабиринты, чертоги, столпы.... 
И чудился шорохъ несмѣтной толпы. 
Я много узналъ мнѣ певѣдомыхъ лицъ, 
Зрѣлъ тварей волшебныхъ, таинственныхъ птицъ,— 
По высямъ творенья я гордо шагалъ, 
И міръ подо мною недвижно сіялъ.... 

Сквозь грёзы, какъ дикій волшебника вой, 
Лишь слышался грохотъ пучины морской, 
И въ тихую область видѣній и сновъ 
Врывалася пѣна ревущихъ валовъ. 

Г 



ÎLii . 

В И Д Ѣ H I E. 

Есть нѣкій часъ всемірнаго молчанья, 
И въ оный часъ явленій и чудесъ 
Живая колесница мірозданья 
Открыто катится въ святил ищѣ небесъ! 

Тогда густѣетъ ночь, какъ хаосъ на водахъ. 
Безнамятство, какъ Атласъ, давитъ сушу; 
Лишь Музы дѣвственную душу 
В ъ пророческихъ тревожатъ боги снахъ! 

XLlIl. 

Вечеръ мглистый и ненастный.... 
Чуі не жаворонка-ль гласъ? 
Ты ли, утра гость прекрасный, 
В ъ этотъ поздній, мертвый часъ? 
Гибкій, рѣзвый, звучно-ясный, 
В ъ этотъ мертвый поздній часъ, 
Какъ безумья смѣхъ ужасный, 
Онъ всю душу мнѣ потрясъ! 



X L I V . 

И 3 Ъ Г Е Т Е . 

Kennst du das Land V 

Ты знаешь край, гдѣ мирте и лавръ растете, 
Глубокъ и чистъ лазурный неба сводъ, 
Цвѣтетъ лимонъ и апельсипъ златой 
Какъ жаръ горитъ подъ зеленью густой?... 

Ты знаешь край?... Туда, туда съ тобой 
Хотѣла-бъ я укрыться, милый мой!... 

Ты знаешь высь съ стезей по крутизнамъ, 
Лоіпакъ бредете въ туманѣ, по скаламъ, 
В ъ ущельяхъ горъ отродье змѣй живете, 
Гремите обвалъ и водопадъ ревете?... 

Ты знаешь путь?... Туда и намъ съ тобой 
Слѣдъ проложенъ: уйдемъ, властитель мой! 

Ты знаешь домъ, на мраморныхъ столбахъ, 
Сіяетъ залъ и куполъ весь въ лучахъ; 
Глядятъ кумиры молча и грустя: 
<гЧт0, чт0 съ тобою, бѣдное дитя?....» 

Ты знаешь домъ?... Туда, туда съ тобой 
Уйдемъ скорѣй, уйдемъ, родитель мой! 



XLV. 

И З Ъ Ш И Л Л Ё P A. 

Es lächelt der See. 

Съ озера вѣетъ прохлада и н ѣ г а — 
Отрокъ заснулъ, убаюканъ у брега. 

Блажешше звуки 
Онъ слышитъ во снѣ : 
То ангеловъ лики 
Поютъ въ вышинѣ . 

Й вотъ онъ очнулся (ітъ райскаго сна, 
Его обнимая, ласкаетъ волна, 

И слышитъ онъ голосъ, 
Какъ ропотъ струи: 
«Приди, мой красавецъ, 

В ъ объятья мои!» 

X L VI. 

п о м и н к и . 

(Изъ Шиллера). 

Пала царственная Троя, 
Сокрушенъ Пріамовъ градъ, 
И Ахеяне, устроя 
Свой на родину возврата., 
На судахъ своихъ сидѣли, 
Вдоль эгейскихъ береговъ, 
И пэанъ хвалебный нѣли, 
Громко славя всѣхъ боговъ.. . . 

Раздавайся гласъ побѣдный! 
В ы к ъ брегамъ родной земли 
Окрыляйтесь, корабли, 
В ъ путь возвратный, въ путь безбѣдныіі. 

И сидѣла въ длинномъ строѣ 

Грустно-блѣдная семья: 

Жены, дѣвы падшей Трои, 

Голося и слёзы лья, 

В ъ горѣ общемъ и великомъ, 

Плача о себѣ самихъ, 


